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فِى مَا  وَٰتِ وَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَّ   ۚ نَوْمٌۭ لَا  ةٌۭ وَ نَ  هۥُ سِ خُذُ تَأْ لَا  مُۚ   و يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هُ   لَّ ٱل

 ۖ هُمْ لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  مُ  لَ يَعْ   ۚ هۦِ نِ  ذْ بِإِ ا  لَّ هُۥٓ إِ فَعُ عِندَ يَشْ لَّذِى  ۗ  مَن ذَا ٱ رْضِ ٱلْأَ

لَا ۖ  وَ رْضَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  هُ ٱلسَّ  يُّ  رْسِ كُ ءَۚ  وَسِعَ  آ مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِۦٓ إِ لْ مِّنْ عِ ءٍۢ 
 شَىْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ وَ

مُ عَظِي لْ لِىُّ ٱ عَ لْ وَ ٱ هُ هُمَاۚ  وَ هۥُ حِفْظُ ـُٔودُ يَ

Wymowa

Allahu la ilaha illa huwa, al-hajjul-kajjum. La ta’chudhuhu sinatun wa la naum. Lahu

ma fis-samawati wa ma fil-ard. Man dhalladhi jaszfa’u indahu illa bi-idhnih. Ja’lamu

ma bajna ajdihim wa ma chalfahum, wa la juhituna biszaj’in min ilmichi illa bima

sza’a. Wasi’a kursijjuhus-samawati wal-ard, wa la ja’uduhu hifzuhuma, wa huwa al-

alijjul-azim.

Tłumaczenie na polski

Allah, nie ma boga prócz Niego, Żyjącego, Samoistnego. Nie ogarnia Go ani senność,

ani sen. Do Niego należy wszystko, co jest w niebiosach i na ziemi. Kto może wstawić

się u Niego bez Jego zezwolenia? On wie, co jest przed nimi i co za nimi, a oni nie

obejmują niczego z Jego wiedzy, chyba że On zechce. Jego tron obejmuje niebiosa i

ziemię, a ich zachowanie nie męczy Go. On jest Wyniosły, Wielki.




